
​มัด​ฮัม​มุ​ศาสดา​ท่าน​กับ​ศาสดา​ปวง​ของ​สัญญา​ตอกยํ้าพันธ​การ​ราว​เรื่อง
อ์รอจ​มิ​คืน​(ซ็อลฯ) ใน
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อ์รอจ​มิ​คืน​ (ซ็อลฯ) ใน​มัด​ฮัม​มุ​ศาสดา​ท่าน​กับ​ศาสดา​ปวง​ของ​สัญญา​ตอกยํ้าพันธ​การ​ราว​เรื่อง

ที่​มนุษย์​ของ​สัญญา​พันธ​และ​สัญญา​คํามั่น​เรื่อง​ประเด็น​คือ​อิสลาม​ศาสนา​ของ​หนึ่ง​ประการ​ซึ้ง​ลึก​อัน​คําสอน    
(อะลัสตุ) «ُأَ لَسْت» ​ หรือ​สัญญา​พันธ​แห่ง​ วัน​ว่า​นาม​ใน​ถึง​กล่าว​ถูก​ ซึ่ง​เจ้า​พระ​ แห่ง​ต่างๆ​คุณค่า​ต่อ​มี

ฮัม​มุ​ศาสดา​ท่าน​ตั้ง​แต่ง​การ​ของ​ปี​รอบ​ครบ​ด) การ​ (อี​อง​ฉล​เฉลิม​วัน​โอกาส​ใน​เนื่อง​สุนทรพจน์​ของ​หนึ่ง​ส่วน​ใน    
พันธ​ประเด็น​ถึง​ชี้​ ได้​ลาม​อิส​ปฏิวัติ​การ​แห่ง​ ผู้นําสูงสุดี​เนอ​เม​ คอ​ลลอฮ์อะลี​ตุ​ยะ​อา​ (ซ็อลฯ) ท่าน​มัด

แต่ง​ษ (การั​บอั​ : “ม​ว่า​กล่าว​ (ซ็อลฯ) โดย​ลาม​อิส​แห่ง​ศาสดา​ท่าน​ต่อ​เหลือ​ช่วย​ความ​กับ​เกี่ยว​ศาสดา​ปวง​ของ​สัญญา
เอา​ทรง​ได้​สูงส่ง​ผู้ทรง​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ที่​หนึ่ง​เหตุการณ์​ เป็น​ (ซ็อลฯ) นั้น​ลาม​อิส​แห่ง​ศาสดา​) ท่าน​ตั้ง

เหลือ​ช่วย​ให้การ​และ​อิสลาม​แห่ง​ศาสดา​ท่าน​ต่อ​ศรัทธา​ต้อง​ จะ​ว่า​ ที่​อื่นๆ​ท่าน​ศาสดา​จาก​คํามั่น​และ​สัญญา​พันธ
"​ท่าน

ที่​มนุษย์​ของ​สัญญา​พันธ​และ​คํามั่น​ให้​เรื่อง​ ประเด็น​ คือ​ลาม​อิส​ศาสนา​ของ​หนึ่ง​ประการ​ซึ้ง​ลึก​อัน​คําสอน    
)  ตาม​อะลัสตุ) «ُأَ لَسْت» ​ หรือ​สัญญา​พันธ​แห่ง​ วัน​ว่า​นาม​ใน​ถึง​กล่าว​ถูก​ ซึ่ง​เจ้า​พระ​ แห่ง​ต่างๆ​คุณค่า​ต่อ​มี
สัญญา​พันธ​เอา​ทรง​สูงส่ง​ผู้ทรง​เจ้า​เป็น​ผู้​ร พระ​ติ​วา​ตะ​ฮ์ มุ​ยะ​วา​ริ​บรรดา​านและ​รอ​คําภีร์อัลกุ​ของ​คํากล่าว

​เขา​พวก​ของ​ร่างกาย​สร้าง​การ​ก่อน​) และ​ชีพ​คืน​ฟื้น​ฮ์ (วัน​มะ​กิยา​วัน​จนถึง​) จวบ​ม (อ.ั​อาด​ของ​ทั้งหมด​หลาน​ลูก​จาก
เป็น​ความ​ฮ์" (ภารกิจ​ละ​ซา​ "ริ​และ​พระองค์​) ของ​บาล​อภิ​ผู้​พระ​เป็น​ฮ์" (ความ​บูบียะ​ "รุ​กับ​ลัม ซัร) เกี่ยว​อา​(ใน

(​.ยต์ (อั​ลบ​ะฮ์ลุ​งอ​) ขอ​ครอง​ปก​การ​ฮ์" (อํานาจ​ยะ​ลา​ "วิ​และ​ศาสดา​ท่าน​) ของ​ทูต​ศาสน

ที่​ เป็น​นี้​พระเจ้า​แห่ง​สัญญา​พันธ​ยอมรับ​การ​ ใน​อื่นๆ​คน​หน้า​รุด​ที่​ผู้​ บรรดา​นี้​เหล่า​คน​ท่ามกลาง​ใน    
​ว่า​เรียก​ ถูก​เขา​พวก​หมู่​ใน​แน่น​หนัก​อัน​มั่น​มุ่ง​ความ​แสดง​ที่​ผู้​บรรดา​" และ​กูน​บิ​ "อัซซา​นาม​ใน​รู้จัก «أوُلُو

พระ​ของ​สาส์น​ประกาศ​การ​ใน​อดทน​และ​มั่น​มุ่ง​ความ​มี​ผู้​ทูต​ศาสน​" (บรรดา์​ลอัซม​ลุ​ อุ​ทูต​ศาสน" «ِسُلالْعَزْمِ مِنَ الر
 คือ​เจ้า​พระ​แห่ง​ศาสดา​บรรดา​ยิ่ง​อย่าง​เฉพาะ​ โดย​หลาย​ทั้ง​ผู้คน​) ของ์​ชด​ (รุ​พัฒนา​การ​วัด​ มาตร​นั้น​) ดัง​เจ้า

ฟะฮ์ (ตัว​ลี​คอ​และ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​) ของ​บาล​อภิ​ผู้​พระ​เป็น​ฮ์" (ความ​บูบียะ​ "รุ​กับ​ฟะฮ์) เกี่ยว​อ์ริ​ (มะ​รู้​ความ
: ​ว่า​หนึ่ง​ฮ์บท​ยะ​วา​ริ​ร ใน​บะซีู​อบ​กับ​) กล่าว​ (อ.​ดิก​มซอ​มาิ​นอ​ ท่า​นี้​เรื่อง​ ใน​องค์​พระ​ของ​ธรรม​ชอบ​) ที่​แทน

ئَ وَ لاَ مِنْ رسَُولِ أرُْسِلَ إلاِ بوَِلاَیَِنَا وَ تفَْضِیلنَِا عَلَى مَنْ سِوَانا ُن یَِمَا مِنْ ن

 (การ​ด้วย​แต่​ เว้น​ทูต​ศาสน​เป็น​มา​ส่ง​ถูก​ใด​คน​ทูต​ศาสน​ไม่มี​ และ​ศาสดา​เป็น​ให้​ตั้ง​แต่ง​รับ​ได้​ใด​คน​ศาสดา​ไม่มี“



(" (1​เรา​จาก​อื่น​คน​กว่า​เหนือ​เรา​ของ​ประเสริฐ​ความ​ใน​ยอมรับ​ และ​เรา​ฮ์ของ​ยะ​ลา​) วิ​รับ​ยอม

ยิ่ง​อย่าง​เฉพาะ​โดย​และ​มนุษย์​มวล​จาก​สัญญา​พันธ​เอา​ทรง​ได้​เจ้า​เป็น​ผู้​ระ​ พ​ว่า​ชี้​บ่ง​ที่​โองการ​บรรดา​ใน     
 172 ซึ่ง​ที่​ฟ โองการ​ลอะอ์รอั​ทอ​านบ​รอ​อัลกุ​) คือ​ยต์ (อ.ั​ลบ​ะฮ์ลุ​งอ​ฮ์ขอ​ยะ​ลา​วิ​กับ​) เกี่ยว​ (อ.​ศาสดา​บรรดา

: ​ว่า​ตรัส​ทรง​พระองค์

وَ إذِْ أخََذَ ربَکَ مِنْ بَنی‏ آدَمَ مِنْ ظُهُورهِِمْ ذُریتهَُمْ وَ أشَْهَدَهُمْ عَلى‏ أنَْفُسِهِمْ أَ لَسْتُ برِبَکُمْ قالُوا بَلى‏ شَهِدْنا أنَْ َقُولُوا
َوْمَ الْقِیامَةِ إنِا کُنا عَنْ هذا غافِلن‏

 และ​เขา​พวก​ของ​หลัง​จาก​มา​ม ออกั​อาด​ของ​หลาน​ลูก​ของ​พันธ์​เผ่า​เอา​ได้​เจ้า​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​ที่​ขณะ​รําลึก​จง​และ"
​หรือ​ดอก​เจ้า​พวก​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​มิใช่​) ข้า​ว่า​ที่​คําถาม​ตอบ​ (โดย​เอง​เขา​ของ​ตัว​แก่​พยาน​สักขี​เป็น​เขา​พวก​ให้

 แท้จริง​ฮฺว่า​มะ​กิยา​วัน​ใน​กล่าว​จะ​เจ้า​) พวก​นั้น​ฉัน​ (มิ​พยาน​เป็น​ขอ​พระองค์​ข้า​วก​ พ​ขอรับ​ ใช่​ว่า​กล่าว​เขา​วก​พ
"​นี้​เรื่อง​กับ​เกี่ยว​เรื่อง​ไม่รู้​พระองค์​ข้า​พวก

 : “ฉัน​ว่า​กล่าว​และ​ศาสดา​บรรดา​จาก​สัญญา​คํามั่น​เอา​อัลลอฮ์ทรง​นั้น​ : “จาก​ว่า​) กล่าว​ (อ.​ดิก​มซอ​มาิ​นอ​ท่า    
งอ​ขอ​ทูต​ ศาสน​มัด​ฮัม​มุ​คือ​ : “นี่​ว่า​ตรัส​ทรง​ก็​องค์​ระ​ พ​?” แล้ว​หรือ​หรอก​เจ้า​พวก​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​ไม่ใช่

มเป็น​ ควา​นั้น​จาก​ หลัง​ ใช่​ว่า​] ตอบ​ศาสดา​?” [บรรดา​หรือ​) มิใช่​.​(อ​น ​นี​อ์มิุ​ลม​รุี​ อม​อะลี​คือ​นี่​ลลอฮ์ และั
(” (2​สถาปนา​ถูก​ก็​เขา​พวก​ฮ์) ของ​บูวะ​ (นุ​ศาสดา

กล่าว​ (ซ็อลฯ) ซึ่ง​ศาสดา​ท่าน​ของ​วจนะ​อ้าง​ได้​) ยัง​ (อ.​ดิก​มซอ​มาิ​นอ​ ท่า​หนึ่ง​บท​ฮ์อีก​ยะ​วา​ริ​ใน​นี้​นอกจาก    
: ​ว่า

إنِ اللهَ تعََالَى أخََذَ مِیَاقِی وَ مِیَاقَ‏ اْنَیْعَشَرَ إمَِاماً بَعْدِی وَ هُمْ حُجَجُ اللهِ عَلَى خَلْقِهِ الانیِعَشَرَ مِنْهُمْ الْقَائمُِ‏ الذِی
یَمْلأَُ بهِِ الأْرَْضَ قِسْطاً وَ عَدْلاً کَمَا مُلئَِتْ ظُلْماً وَ جَوْرا

ภาย​มา​ตาม​ที่​คน​สอง​สิบ​มทั้ง​อิมา​แก่​สัญญา​พันธ​เอา​และ​ฉัน​แก่​สัญญา​พันธ​เอา​ ทรง​ส่ง​สูง​อัลลอฮ์ ผู้ทรง​จริง​แท้“
ของ​สอง​สิบ​ที่​ คน​องค์​พระ​ของ​สร้าง​ถูก​สิ่ง​ลลอฮ์เหนือั​งอ​ (ฮุจญะฮ์) ขอ​พิสูจน์​ข้อ​เป็น​เขา​พวก​ และ​ฉัน​จาก​หลัง

​เขา​สื่อ​ด้วย​ดิน​แผ่น​แก่​ธรรม​เที่ยง​ความ​และ​ยุติธรรม​ความ​เต็ม​เติม​ทรง​อัลลอฮ์จะ​ซึ่ง​อิม ผู้​กอ​คือ​เขา​พวก
(" (3​ขี่​กด​การ​และ​อธรรม​ความ​ด้วย​ไป​เต็ม​ทําให้​ถูก​ได้​มัน​ที่​ดั่ง​เหมือน

ร่างกาย​สร้าง​การ​ ก่อน​ว่า​ได้​สรุป​สามารถ​ เรา​นี้​กัน​คล้าย​ฮ์ที่​ยะ​วา​ริ​านและ​รอ​ลกุั​งอ​ ขอ​ต่างๆ​โองการ​จาก    
 "รุ​กับ​เกี่ยว​เขา​พวก​จาก​คํามั่น​และ​สัญญา​พันธ​เอา​การ​สําหรับ​เวที​เตรียม​จัด​ทรง​เจ้า​เป็น​ผู้​ระ​ พ​มนุษย์​ของ
พระ​ของ​พระหัตถ์​ด้วย​ขัดเกลา​อบรม​การ​รับ​ได้​ที่​ผู้​บรรดา​และ​พระองค์​) ของ​บาล​อภิ​ผู้​พระ​เป็น​ฮ์" (ความ​บูบียะ

น้ั​ล่าน​เห​ท่าน​ต่อ​เหลือ​ช่วย​ความ​ให้​การ​ และ​อ์ซูม​มมะ​าอิมา​รด​บร​และ​ศาสดา​ ท่าน​ คือ​องค์

 (ร่อ​ทูต​ศาสน​) และี​ (นบ​ศาสดา​ปวง​ของ​ปาฏิหาริย์​ ว่า​ฮ์ต่างๆ​ยะ​วา​ริ​ใน​อ่าน​จะ​เรา​ ที่​นี้​กล่าว​ดัง​เหตุผล​ด้วย    
ของ​แหวน​พลอย​) และ​ (อ.​มูซา​ศาสดา​ของ​เท้า​ ไม้​เช่น​) อย่าง​ (อ.​ฮ์ดี​มมะ​มาิ​นอ​ท่า​ใช้​รับ​การ​สู่​นํามา​ถูก​ล) จะ​ซู

ความ​ของ​หนึ่ง​ส่วน​ เป็น​ว่า​กัน​รู้​รับ​ที่​เป็น​นี้​เหล่า​สิ่ง​ญิน ​หมู่​พิชิต​ใช้​ได้​ท่าน​) ที่​.​(อ​าน ​ไลม​สุ​ศาสดา



(​.ม (อ​าอิมา​รด​บร​ต่อ​มี​ที่​ศาสดา​ปวง​ของ​เหลือ​ช่วย

( (ซ็อลฯ​ศาสดา​ท่าน​กับ​ตน​ของ​สัญญา​ตอกยํ้าพันธ​ได้​พระเจ้า​ของ​ศาสดา​ปวง​ที่​เวลา​ช่วง

ท่าน​ทุก​ศาสดา​ระหว่าง​กัน​พบ​การ​กับ​เกี่ยว​ราว​เรื่อง​เล่า​) ได้​ร (อ.ิ​มบาก​มาิ​นอ​ ท่า​ว่า​คือ​ก็​สนใจ​น่า​ที่​สิ่ง    
ลม​บัยตุ​ใน​และ​ท่าน​จ) ของ​อ์รอ​ (มิ​ฟ้า​ฟาก​สู่​ขึ้น​ทาง​เดิน​การ​ต้น​เริ่ม​ช่วง​ (ซ็อลฯ) ใน​ลาม​อิส​แห่ง​ศาสดา​ท่าน​กับ

: ์​ออ​ลอิสรั​ทอ​านบ​รอ​ลกุั​งอ​ขอ​แรก​โองการ​ใต้​ส ภายิ​กดั

سُبْحانَ الذِی أسَْرى‏ بعَِبْدِهِ لَیْلاً مِنَ الْمَسْجِدِ الْحَرامِ إلَِى الْمَسْجِدِ الأْقَْصَى الذِی بارکَْنا حَوْلَهُ لنُِرِیَهُ مِنْ آیاِنا

มัสยิด​ยัง​ไป​รอม​อัลหะ​มัสยิด​ จาก​คืน​กลาง​เวลา​ทางใน​เดิน​พระองค์​ของ​นําบ่าว​ทรง​ซึ่ง​ ผู้​ยิ่ง์​ทธิ​สุ​ริ​หาบ​ม"
จาก​อย่าง​บาง​เห็น​เขา​ให้​จะ​เรา​เพื่อ​ ทั้งนี้​มัน​ๆ ของ​รอบ​บริเวณ​แก่​จําเริญ​ความ​ให้​ได้​เรา​ซึ่ง​ซอ​อัลอัก

"​เรา​ ๆ ของ​ต่าง​สัญญาณ

ทรง​พระองค์​ระ​ พ​มัด​ฮัม​มุ​ต่อ​แสดง​ทรง​พระองค์​ ที่​ต่างๆ​สัญญาณ​บรรดา​จาก​หนึ่ง​ : ส่วน​ว่า​) กล่าว​ม (อ.​มาิ​นอ​ท่า    
คน​จนถึง​แรก​คน​ตั้งแต่​ทั้งหมด​ทูต​ศาสน​และ​ศาสดา​รวม​ทรง​ได้​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​คือ​ส ก็ิ​กดั​ลม​บัยตุ​ยัง​ไป​นําท่าน
​ว่า​ตน​ของ​ะซาน​รอ​กา​ใน​กล่าว​ลได้​อี​รอ​ญิบ​ และ​คู่​ละ​ะฮ์ที​อม​อิก​และ​อะซาน​กล่าว​รีล​ญิบ​ให้​บัญชา​ทรง​ และ​ท้าย​สุด

นํานมาซ​และ​หน้า​ข้าง​มา​ออก​ (ซ็อลฯ) ได้​มัด​ฮัม​มุ​” แล้ว​เถิด​ดี​ทําความ​การ​สู่​รีบรุด​จง“ «ِرِ الْعَمَلَْعَلَى خ حَی»
: ​ว่า​ท่าน​แก่​ตรัส​ทรง​) อัลลอฮ์ก็​นมาซ​การ​ (จาก​มา​ออก​กลับ​ท่าน​เมื่อ​ และ​นั้น​เหล่า​ชน​กลุ่ม

وَ سْئَلْ مَنْ أرَْسَلْنا مِنْ قَبْلکَِ مِنْ رسُُلنِا أَ جَعَلْنا مِنْ دُونِ الرحْمنِ آلهَِةً یُعْبَدُون

หลาย​พระเจ้า​ตั้ง​ได้​ เรา​ว่า​เถิด​เรา​ของ​ทูต​ศาสน​บรรดา​จาก​เจ้า​หน้า​ก่อน​มา​ส่ง​ได้​เรา​ที่​ผู้​ถาม​จง​เจ้า​และ“ 
: (?” (4​หรือ​กระนั้น​บูชา​เคารพ​ เพื่อ​เมตตา​ผู้ทรง​พระ​จาก​อื่น​องค์

فَقَالَ رسَُولُ اللهِ عَلَى مَنْ تشَْهَدُونَ وَ مَا کُنْتمُْ تعَْبُدُونَ قَالُوا نشَْهَدُ أنَْ لاَ إلَِهَ إلاِ اللهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَ لَهُ- وَ أنَکَ رسَُولُ
اللهِ أخُِذَتْ عَلَى ذَلکَِ عُهُودُناَ وَ مَوَاثیِقُنا

ท่าน​พวก​? และ​ใด​เรื่อง​ใน​พยาน​สักขี​เป็น​จะ​ท่าน​ : "พวก​ว่า​กล่าว​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) จึงั​งอ​ขอ​ทูต​ศาสน​ท่าน​นั้น​ดัง    
ลลอฮ์เพียงั​กอ​จา​นอก​ใด​อื่น​พระเจ้า​ ไม่มี​ว่า​พยาน​สักขี​เป็น​ขอ​ : "เรา​ว่า​กล่าว​เขา​?" พวก​ใด​สิ่ง​ระ​กา​สัก​เคารพ
และ​สัญญา​ลลอฮ์ คํามั่นั​งอ​ขอ​ทูต​ศาสน​คือ​ท่าน​แล้ว​แท้จริง​ และ​องค์​พระ​สําหรับ​ใด​ภาคี​ไม่มี​ และ​เดียว​พระองค์

"​นี้​เรื่อง​ใน​เอา​ถูก​ได้​เรา​ของ​สัญญา​พันธ

(ญะอ์ฟัร" (5ู​ อบ​ โอ้​แล้ว​จริง​พูด​ : "ท่าน​ว่า​ฟีอ์กล่าว​นา    

นีน​อ์มิุ​ลลม​รุี​อม​ท่าน​และ​ศาสดา​ท่าน​ช่วย​เพื่อ​ศาสดา​ปวง​ะฮ์) ของ​ (ร็อจอ​มา​ลับ​การก

มผู้​าอิมา​รด​บร​ (ซ็อลฯ) และ​ศาสดา​ท่าน​ต่อ​นี้​ลักษณะ​ใน​วิญญาณ​จิต​ทาง​เหลือ​ช่วย​ความ​และ​สนับสนุน​การ    
ฮ์อื่นๆ​ยะ​วา​ริ​ ใน​ต่างๆ​รูป​ใน​ถึง​กล่าว​ถูก​ได้​นี้​เหลือ​ช่วย​ความ​ของ​ตัวอย่าง​) และ​ (อ.​บริสุทธิ์



ษาก"ี​ "อัลม​" หรือ​ฮ์ อะลัสตุ​ยะ​ "อา​นาม​ใน​รู้จัก​ถูก​ที่​อน ​อิมร​าลิ​ทอ​านบ​รอ​ลกุั​งอ​ 81 ขอ​ที่​โองการ​ใต้​ภาย    
: ​ว่า​ตรัส​ ทรง​ส่ง​สูง​ ผู้ทรง​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​) ที่​สัญญา​(พันธะ

قٌ لمِا مَعَکُمْ لَتؤُْمِنُن بهِِ وَ لََنْصُرنُه جاءَکُمْ رسَُولٌ مُصَد ُابٍ وَ حِکْمَةٍ ثمِکُمْ مِنْ کَُْنَ لَما آتی ِباقَ النهُ میوَ إذِْ أخََذَ الل

ข้า​ที่​ สิ่ง​) ว่า​ตรัส​ทรง​พระองค์​ (โดย​ศาสดา​บรรดา​จาก​สัญญา​พันธะ​เอา​อัลลอฮ์ทรง​ที่​ครั้ง​เมื่อ​ลําลึก​จง​และ"
เจ้า​พวก​มายัง​หนึ่ง​คน​ทูต​ศาสน​มี​ได้​มา​ต่อ​ แล้ว​ปัญญา​วิทย​ และ​คัมภีร์​เป็น​จะ​ว่า​ไม่​นั้น​เจ้า​พวก​แก่​ให้​ได้

"​เขา​เหลือ​ช่วย​และ​เขา​ต่อ​ศรัทธา​ต้อง​จะ​เจ้า​พวก​ แน่นอน​เจ้า​พวก​กับ​อยู่​มี​ที่​สิ่ง​ใน​ยืนยัน​ผู้​เป็น​ซึ่ง

: ​ว่า​) กล่าว​ (อ.​ดิก​มซอ​มาิ​นอ​ท่า    

نْیَا فَیَنْصُرَ أمَِرَ الْمُؤْمِنِنَ (ع) وَ هُوَ قَوْلُهُ لَتؤُْمِنُن بهِِ‏» رْجِعَ إلَِى الدَ َْأن ِهُ نبَیِّاً مِنْ لَدُنْ آدَمَ إلَِى عِیسَى ع إلامَا بَعَثَ الل
یَعْنیِ رسَُولَ اللهِ‏ وَ لََنْصُرنُهُ‏ یَعْنیِ أمَِرَ الْمُؤْمِنِن

ช่วย​จะ​ แล้ว​นี้​โลก​มายัง​กลับ​จะ​เขา​พวก​ว่า​) นอกจาก​ (อ.​ซา​อี​จนถึง​ม จวบั​อาด​จาก​ใด​คน​ศาสดา​ส่ง​ทรง​ลลอฮ์มิได้ั​อ"
لَتؤُْمِنُن»  ​ว่า​ตรัส​ทรง​ลลอฮ์ที่ั​งอ​ขอ​บัญชา​พระ​คือ​นั่น​) และ​มา​กลับ​ที่​เวลา​)  (ใน​.​(อ​น ​นี​อ์มิุ​ลม​รุี​อม​ท่าน​เหลือ

​ว่า​ตรัส​ทรง​พระองค์​ที่​ลลอฮ์ และั​งอ​ขอ​ทูต​ศาสน​ต่อ​ ศรัทธา​ถึง​" หมาย​เขา​ต่อ​มั่น​ศรัทธา​ต้อง​จะ​เจ้า​พวก" «ِِبه
(น" (6​นี​อ์มิุ​ลม​รุี​อม​ท่าน​เหลือ​ ช่วย​ถึง​" หมาย​เขา​เหลือ​ช่วย​ต้อง​จะ​เจ้า​พวก" «هُنْصُرنََل»

: ​รถ​อร​เชิง

99​ 2​ 18, หน้า​, เล่ม​วาร​ลอัน​รุ​ฮา​บิ    
 70​ 1, หน้า​ญาด, เล่ม​รอ​ดะ​อิรุด​    บะซอ

83​ 2​ 1, หน้า​บ, เล่ม​ชู​ฮ์รอ​ ชะุ​), อิน​ (อ.​ฏอลิบี​ อบ​ลิ​บ อาิ​นาก​    มะ
 45​ที่​ฟ โองการ​อัซซุครุ​บท​าน ​รอ​    อัลกุ

 325​, หน้า​ 2​, เล่ม​รซีั​ญาจญ์, ฏอบ​    อัลอิห์ติ
 25​ 1, หน้า​, เล่ม​มี​ร อัลกุม​    ตัฟซี

ญาติ​ดับ​ม ประ​อี​นา​มัด​ฮัมุ​ : เชคม​ความ​บท


